SRP2831 NÁVOD K POUŽITÍ		(CZ)
Budík
Děkujeme Vám za koupi tohoto budíku. K zajištění bezpečného a uspokojivého provozu prosíme o pozorné pročtení tohoto návodu a varování. 

Návod k použití
1. [image: ]Vložte jednu baterii typu „AA“ (není součástí balení) do prostoru pro baterie na zadní straně budíku. Věnujte přitom pozornost polaritě baterie              s, která je vyznačená i v prostoru pro baterie. 
2. Pro nastavení času otáčejte kolečkem pro nastavení času na zadní straně hodin.
3. Pro nastavení budíku otáčejte kolečkem pro nastavení budíku na zadní straně hodin. Posuňte vypínač budíku na polohu ON. Pro odložení buzení zmáčkněte tlačítko „light/snooze“ na horní straně budíku. Pro vypnutí budíku posuňte vypínač budíku na polohu OFF.
4. Pro rozsvícení budíku zmáčkněte tlačítko „light/snooze“ na horní straně budíku.
5. Před uskladněním budíku vyjměte baterii. Vybitá baterie může budík poškodit.
6. LCD displej nepřetržitě ukazuje teplotu.


Výměna baterií
Pokud je váš budík dodáván s bateriemi, odstraňte pro uvedení do provozu izolační kousek plastu mezi baterií a budíkem. Baterie by měly vyndávat a vyměňovat pouze dospělé osoby.

· Používejte pouze doporučené baterie, nebo baterie stejného nebo obdobného typu.
· Nepoužívejte najednou staré a nové baterie nebo baterie různých typů.
· Dbejte při vkládání baterií jejich správné polarity.
· Nezkratujte napájecí svorky.
· Vyndejte vybité baterie. 
· Vyndejte baterie, pokud budík po delší dobu nebudete používat.
· Před nabíjením vyndejte nabíjecí baterie z budíku.
· Nabíjecí baterie mohou být nabíjeny pouze pod dohledem dospělých. 
· Nepokoušejte se nabíjet nenabíjecí baterie.
· Baterie obsahují látky, které mohou být škodlivé pro životní prostředí a lidské zdraví.
· Uchovávejte mimo dosah dětí a při požití okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. 
Tento symbol[image: ]upozorňuje na to, že byste baterie neměli vyhazovat do domácího odpadu. Měli byste je vzít do místních recyklačních zařízení, pokud jsou k dispozici, popř. vhodit do k tomu určených košů. 
Nikdy nevhazujte baterie do ohně a nesnažte se otevřít jejich vnější kryt.  

Varování!
Tomuto symbolu se říká[image: ] „symbol přeškrtnuté popelnice“. Tento symbol upozorňuje na to, že byste produkt neměli vyhazovat do domácího odpadu.  Zbavujte se elektrických/elektronických přístrojů jen na místech k tomu určených, kde se postarají o opětovné využití a recyklaci použitých materiálů. Vaše spolupráce je nezbytná pro ochranu životního prostředí. Prosím, vezměte tento přístroj do nejbližší sběrny nebo si získejte další informace od obecního úřadu nebo na internetu, např. na stránce https://www.elektrowin.cz/. 

[image: ][image: ]Prosím, ponechte si tento návod, abyste se k němu mohli v budoucnosti vrátit.


SRP2831 NÁVOD NA POUŽITIE 		(SK)
Budík
Ďakujeme Vám za kúpu tohoto budíka. Pre zaistenie bezpečnej a uspokojivej prevádzky prosíme o pozorné prečítanie tohoto návodu a varovania. 

Návod na používanie
1. [image: ]Vložte jednu batériu typu „AA“ (nie je súčasťou balenia) do priestoru pre batérie na zadnej strane budíka. Venujte pritom pozornosť polarite                    , ktorá je vyznačená i v priestore pre batérie. 
2. Pre nastavenie času otáčajte koliečkom pre nastavenie času na zadnej strane hodín.
3. Pre nastavenie budíka otáčajte koliečkom pre nastavenie budíka na zadnej strane hodín. Posuňte vypínač budíka na polohu ON. Pre odloženie budenia stlačte tlačítko „light/snooze“ na hornej strane budíka. Pre vypnutie budíka posuňte vypínač budíka na polohu OFF.
4. Pre rozsvietenie budíka stlačte tlačítko „light/snooze“ na hornej strane budíka.
5. Pred uskladnením budíka vytiahnite batérie. Vybitá batérie môže budík poškodiť.
6. LCD displej nepretržite ukazuje teplotu.

Výmena batérie
Ak je váš budík dodávaný s batériami, odstráňte pre uvedenie do prevádzky izolačný kúsok plastu medzi batériou a budíkom. Batérie by mali vytiahnuť a vymeniť iba dospelé osoby.

· Používajte iba doporučené batérie, alebo batérie rovnakého alebo podobného typu.
· Nepoužívajte naraz staré a nové batérie alebo batérie rôznych typov.
· Dbajte pri vkladaní batérií na ich správnu polaritu.
· Neskratujte napájacie svorky.
· Vytiahnite vybité batérie. 
· Vytiahnite batérie, ak budík nebudete dlhšiu dobu používať.
· Pred nabíjaním vytiahnite nabíjacie batérie z budíka.
· Nabíjacie batérie môžu byť nabíjané iba pod dohľadom dospelých. 
· Nepokúšajte sa nabíjať nenabíjacie batérie.
· Batérie obsahujú látky, ktoré môžu byť škodlivé pre životné prostredie a ľudské zdravie.
· Uchovávajte mimo dosah detí a pri požití okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. 
Tento symbol[image: ] upozorňuje na to, že by ste batérie nemali vyhadzovať do domáceho odpadu. Mali by ste ich vziať do miestnych recyklačných zariadení, ak sú k dispozícii, popr. vhodiť do k tomu určených košov. 
Nikdy nevhadzujte batérie do ohňa a nesnažte sa otvoriť ich vonkajší kryt.  


Varovanie!
Tento symbol [image: ]  upozorňuje na to, že by ste produkt nemali vyhadzovať do domáceho odpadu.  Zbavujte sa elektrických/elektronických prístrojov len na miestach k tomu určených, kde sa postarajú o opätovné využitie a recykláciu použitých materiálov. Vaša spolupráca je nevyhnutná pre ochranu životného prostredia. Prosím, vezmite tento prístroj do najbližšej zberne alebo si získajte ďalšie informácie od obecného úradu alebo na internete, napr. na stránke https://www.naturpack.sk/. 

[image: ]Prosím, nechajte si tento návod, aby ste sa k nemu mohli v budúcnosti vrátiť.
[image: ]


SRP2831 INSTRUKCJA		(PL)
Budzik
Dziękujemy za zakup tego Budzika. Prosimy o uważne zapoznanie się z instrukcją i ostrzeżeniami w celu zapewnienia bezpieczeństwa oraz satysfakcji użytkowania tego produktu.

Instrukcja obsługi
1. 
Wkładamy jedną baterię typu "AA" ( nie dołączone do zestawu ) do komory baterii w tylnej części zegara. Prosimy upewniec się, czy oznaczenia polaryzacji na bateriach skierowane są w kierunku zgodnym z oznaczeniami znajdującymi się w komorze baterii. 
2. Aby ustawić czas przekręcamy pokrętło ustawiania czasu na tylnej części zegara do porzadanego ustawienia.  
3. Aby ustawić alarm, ustawiamy pokrętło ustawiania alarmu na tylnej części zegara do porzadanego ustawienia oraz przełączamy przełącznik alarmu do pozycji ON. 
4. Aby uśpić alarm wciskamy przycisk LIGHT/SNOOZE na szczycie budzika. Aby wyłączyć alarm przesuwamy przełącznik alarmu do pozycji OFF. 
5. Aby włączyć podświetlenie zegara wciskamy przycisk LIGHT/SNOOZE na szczycie budzika.
6. Przed przygotowaniem budzika do jego przechowania/magazynowania należy usunąć z niego baterię. Wylana bateria może uszkodzić urządzenie. 

Wymiana baterii 
 Jeśli Wasz budzik był w zestawie z bateriami, prosimy o usunięcie taśmy izolacyjnej.
Baterie powinny być wymieniane tylko przez osoby dorosłe. 

· Używać jedynie baterii rekomendowanych lub tego samego typu.
· Nie używać jednocześnie nowych i starych baterii ani baterii różnego typu. 
· Baterie powinny być wumieszczane w urządzeniu zgodnie z oznaczeniami polaryzacji. 
· Zaciski zasilające nie mogą być zwarte. 
· Usunąć wyczerpane baterie z urządzenia. 
· Usunąć baterie z urządzenia jeśli nie jest ono używane przez dłuższy okres czasu.
· Akumulatorki powinny zostać usunięte z urządzenie przed rozpoczęciem ładowania. 
· Akumulatory powinny być ładowane jedynie pod nadzorem osób dorosłych.  
· Nie podejmować prób ładowania zwykłych baterii. 
· Baterie zawierają substancje które mogą być szkodliwe dla środowiska i ludzkiego zdrowia. 
· Trzymać poza zasięgiem dzieci. W przypadku połknięcia natychmiast zgłosić się po pomoc medyczną.


Ten symbol  wskazuje, że baterie nie powinny być wyrzucane wraz z normalnymi odpadami domowymi, lecz do odpowiednich lokalnych ośrodków recyklingowych.
Nigdy nie wrzucać baterii do ognia ani nie próbować otwierać ich obudowy. 

Ostrzeżenie!

Ten symbol to     "Przekreślony pojemnik na odpadki". Gdy produkt jest oznaczony tym symbolem oznacza to, że produkt ten nie powinien być wyrzucany z innymi odpadkami domowymi. Elementy elektryczne / elektroniczne odkładaj w osobnych systemach zbiórki, które obejmują odzyskiwanie i recykling zawartych w nich materiałów. Twoja współpraca jest niezbędna aby zagwarantować skuteczność działania tych systemów oraz dla ochrony naszego środowiska. Prosimy o zabranie tego produktu do najbliższego punktu recyklingowego lub dla dlaszych informacji prosimy o kontakt z lokalnymi władzami lub odwiedzić stronę www.recycle-more.co.uk.

[image: ][image: ]Zachowaj tę ulotkę informacyjną do wykorzystania w przyszłości.



SRP2831 MANUAL 		(EN)
Alarm Clock
Thank you for purchasing this Alarm Clock. Please read the instructions and warnings carefully before use to ensure safe and satisfactory operation of this product.

Instructions for use
1. [image: ]Insert one “AA” type battery (not supplied) into the battery compartment on the rear of the clock. Ensure correct location of battery noting polarity                 identified in the battery compartment.
2. To set the time; rotate the time set wheel/knob at the back of the clock to the desired setting.
3. To set the alarm; rotate the alarm set wheel/knob at the back of the clock to the desired setting and slide the alarm switch to the ON position. To snooze the alarm, push the light/snooze button on the top of the clock. To stop the alarm, slide the alarm switch to the OFF position.
4. To activate the light; press the light/snooze button on the top of the alarm clock.
5. Remove battery before storing the clock. A worn out battery can damage your clock.
6. LC display; the display permanently displays the temperature ur.

Changing the batteries
If your product is supplied with batteries, please remove the isolation tab to operate.  
Batteries should be removed and replaced by adults only. 

· Only use recommended batteries or those of the same or equivalent type.
· Do not mix old and new batteries or batteries of different types.
· Batteries are to be inserted with the correct polarity.
· The supply terminals are not to be short-circuited.
· Remove exhausted batteries from item. 
· Remove batteries if equipment is not used for extended periods of time.
· Rechargeable batteries are to be removed from the item before being recharged.
· Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
· Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.
· Batteries contain substances that may be harmful to the environment and human health.
· Keep out of the reach of children and seek immediate medical help if swallowed.

This symbol[image: ]indicates that batteries should not be disposed of in the normal household waste but taken to appropriate local recycling facilities, where and when these are available.
Never throw batteries in a fire or attempt to open outer casing.

Warnings!
This symbol[image: ] is known as the ‘Crossed out wheelie bin symbol’. When this symbol is marked on a product, it means that the product should not be disposed of with your general household waste. Only discard electrical/electronic items in separate collection schemes, which cater for the recovery and recycling of materials contained within. Your co-operation is vital to ensure the success of these schemes and for the protection of the environment. Please take it to your nearest collection facility or for further details contact your local council or visit www.recycle-more.co.uk. 

[image: ]Please retain this information leaflet for future reference.
[image: ]
SRP2831 GEBRAUCHSANWEISUNG 		(DE)
Wecker
Vielen Dank für den Kauf dieses Weckers. Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung und die Warnhinweise vor der Inbetriebnahme des Weckers sorgfältig durch, um eine gefahrlose und zufriedenstellende Funktion sicherzustellen.
Gebrauchsanweisung
1. Legen Sie eine „AA“ Batterie (nicht beiliegend) in das Batteriefach auf der Rückseite des Weckers ein. Achten Sie dabei auf die korrekte Polung [image: P:\Safety warning labels\Artwork\Polarity logo.jpg].
2. Um die Zeit einzustellen, drehen Sie den Drehknopf auf der Rückseite des Gehäuses auf die gewünschte Einstellung.
3. Um die Weckzeit einzustellen, drehen Sie den Wecker-Drehknopf auf der Rückseite des Gehäuses auf die gewünschte Einstellung und stellen Sie den Wecker-Schalter auf „ON“. Um die Schlummerfunktion (Snooze) des Weckers zu aktivieren, drücken Sie die „light/snooze“ Taste auf der Oberseite des Gehäuses. Um den Weckalarm abzustellen, stellen Sie den Wecker-Schalter auf „OFF“.
4. Um das Licht einzuschalten, drücken Sie die „light/snooze“ Taste auf der Oberseite des Gehäuses.
5. Entnehmen Sie die Batterie, wenn Sie das Gerät länger nicht benutzen. Eine abgenutzte Batterie kann Ihren Wecker beschädigen. 
6. LCD-Display; das Display zeigt ständig die Temperatur an.

Batterien wechseln
Falls Ihrem Produkt Batterien beigelegt sind, entfernen Sie zunächst die Isolierungslasche an den Batterien. Die Batterien sollten nur von Erwachsenen aus dem Gerät entfernt und ausgetauscht werden.
· Verwenden Sie nur empfohlene Batterien oder Batterien desselben oder gleichwertigen Typs.
· Verwenden Sie nicht alte und neue Batterien oder Batterien verschiedenen Typs gleichzeitig.
· Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polung. 
· Schließen Sie die Versorgungsklemmen nicht kurz.
· Entfernen Sie leere Batterien aus dem Wecker.
· Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie den Wecker für einen längeren Zeitraum nicht benutzen.
· Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus dem Wecker, bevor Sie diese aufladen.
· Wiederaufladbarer Batterien dürfen nur unter der Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden.
· Batterien enthalten Stoffe, die schädlich für die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein können.
· Bewahren Sie die Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf und suchen Sie im Fall des Verschluckens sofort einen Arzt auf.
Dieses Symbol [image: ] weist darauf hin, dass Batterien nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen, sondern in ein Entsorgungsbetrieb oder eine Entsorgungseinrichtung, insofern diese verfügbar sind, gebracht werden müssen. Werfen Sie niemals Batterien ins Feuer und versuchen Sie nicht, das äußere Gehäuse zu öffnen.
Sicherheitshinweise!
Dieses Symbol [image: ] weist darauf hin, dass das Produkt nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie elektrische /elektronische Gegenstände nur in getrennten Sammelsystemen, die für die Rückgewinnung und die Wiederverwertung der verwendeten Materialien sorgen. Ihr Beitrag ist unverzichtbar, um den Erfolg von Recyclingprojekten sicherzustellen und die Umwelt zu schützen. Bitte entsorgen Sie Ihr Produkt in einem Entsorgungsbetrieb oder einer Entsorgungseinrichtung. Für weitere Informationen, wenden Sie sich an Ihren Gemeinderat oder besuchen Sie https://www.umweltbundesamt.de/tags/recycling.
[bookmark: _GoBack][image: ][image: ]Bewahren Sie diese Anleitung als zukünftige Referenz auf.
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